




 

 

September 4, 2016       Twenty-Third Sunday in Ordinary Time 

     WHAT’S HAPPENING AT         
ST MARTIN’S THIS WEEK 

MONDAY  
La Roca de Pedro 
7:00 PM 
Chapel 
Zumba 
7:00 PM 
Parish Hall 
 
TUESDAY 
Baptism Prepara-
tion Class 
7:00 PM 
Church 
Comité Hispano 
7:00 PM 
Zumba 
7:00 PM 
Parish Hall 
 
WEDNESDAY 
Enfirmedades 
Cronicas 
4:30 PM– 7:00 Pm 
Parish Hall 
English Bible 
Class     
7:00 PM Parish 
Office Fr. Roberto 
Rosary 
Guadalupanos 
7:00 PM Chapel 
 

Zumba 
7:00 PM 
Parish Hall 
 
 
 
THURSDAY 
Altar Society 
9:45 AM 
St. Joseph Room 
Knights of Columbus 
7:00 PM 
St. Martin Room 
Zumba 
7:00 PM 
Parish Hall 
 
FRIDAY 
Spanish Bible 
Class   / Clase de 
Biblia 
7:00 PM Oficina  
Parroquial    
Padre Roberto 
 
 

Call the office for Baptismal Preparation Classes 
date & times. (offered once per month in English 
and Spanish) 

 
We will have Adoration of the Blessed   
Sacrament every Friday beginning with 
Mass at 7:30 am and ending with             
Benediction at 12:00 pm. 
We will continue with our   Adoration of the 
Blessed Sacrament on First 
Fridays  beginning at the 7:30 
am Mass,   Benediction at 12:00 
pm, and Adoration                       
until the 5:00 pm Mass. 

Fill us at day-
break with your 
kindness,  

that we may shout for joy and           
gladness all our days. 
-- Psalm 90:14  

Our Parish Centennial Corner  
                                   
 

Catechists and Faith Formation 
During this month of September we honor and appreciate all  
catechists who help hand on the Catholic faith to children and adults.  
Many generations of the faithful at St. Martin in a century have grown in faith thanks 
to them. 
   In his address to catechists in September 2013, the Year of Faith, Pope Francis said: 
   “Catechesis is a pillar of faith education and we need good catechists! Thank you for 
your service to the Church and in the Church. Even if at times it may be difficult and 
require a great deal of work, and although the results are not always what we hope for, 
teaching the faith is something beautiful! It is perhaps the best legacy we can pass on: 
the faith! To educate in the faith, to make it grow. To help children, young people and 
adults to know and love the Lord more and more is one of the most exciting aspects of 
education. It builds up the Church! To “be” catechists! Not to “work” as catechists: 
this will not do. I work as a catechist because I like to teach… But unless you “are” a 
catechist, it is no good! You will not be successful … you will not bear fruit! Catech-
esis is a vocation: “being a catechist”, this is the vocation, not working as a catechist. 
So keep this in mind: I didn’t say to do the “work” of catechists, but to “be” catechists, 
because this is something that embraces our whole life. It means leading people to 
encounter Christ by our words and our lives, by giving witness.” 

INVITED 
The Good News is that we have all been 
invited--invited to the Kingdom, invited 
to be disciples. It's a life-changing invi-
tation, and like so many other such invi-
tations, it requires a great deal of delib-
eration and discernment. Whether we 
choose marriage, ordination, single life, 
or community life, we know the serious 
planning and consideration that accom-
pany these profound decisions. Like the 
tower-builder in the Gospel, we have 
weighed both the monetary and emo-
tional cost. We have pondered and 
planned our lives in the direction to 
which we believe God has called us. 
And while we pray for guidance and 
acceptance of God's will, we often fail to 
understand so much. Like Solomon, we 
turn to God for wisdom and counsel in 
our life-changing decisions. 
Copyright (c) J. S. Paluch Co. 

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: 1 Cor 5:1-8; Ps 5:5-7, 12;       
    Lk  6:6-11,  
or, for Labor Day, any readings from  
    the Mass "For the        
   Blessings of Human Labor,"  
   nos. 907-911 
Tuesday: 1 Cor 6:1-11; Ps 149:1b-6a,  
    9b; Lk 6:12-19 
Wednesday: 1 Cor 7:25-31; Ps 45:11-12, 
    14-17; Lk 6:20-26 
Thursday: Mi 5:1-4a or Rom 8:28-30; Ps 
    13:6; Mt 1:1-16, 18-23  
    [18-23] 
Friday: 1 Cor 9:16-19, 22b-27; Ps 84:3-
    6, 12; Lk 6:39-42 
Saturday: 1 Cor 10:14-22; Ps 116:12-13, 
    17-18; Lk 6:43-49 
Sunday: Ex 32:7-11, 13-14; Ps 51:3-4,  
    12-13, 17, 19; 1 Tm 1:12-
    17; Lk 15:1-32 [1-10]  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mother Teresa’s canonization  

is scheduled to take place today,  
September 4, 2016, at St. Peter’s Square. 

Holy Father’s  
September Prayer Intentions  

 

Universal: Centrality of Human Person 
That each may contribute to the common 
good and to the building of a society that 
places the human person at the center. 
Evangelization: Mission to Evangelize 
That by participating in the Sacraments 
and meditating on Scripture, Christians 
may become more aware of their mission 
to evangelize. 



 

 

  ESPAÑOL/SPANISH     

            
NUEVOS   FELIGRESES  
Te damos la bienvenida a la 
Parroquia de San Martín. Te extende-

mos una cordial invitación a registrarse 
a nuestra parroquia en las    oficinas 

parroquiales en horario regular. 
¡BIENVENIDOS! 

4 de Septiembre de 2016  Vigésimo Tercer Domingo del Tiempo Ordinario 

 
Exposición Del Santísimo 
Todos los Viernes  habrá adoración 
después de la misa a  las 7:30 am y    
bendición a las  12:00 pm y               
habrá después bendición                                      
hasta que la misa                                               
a las 5:00 pm. 
 

Por la mañana 
sácianos de tu 
misericordia, 
y toda nuestra 
vida será alegría 

y júbilo. 
-- Salmo 90 (89):14  

ʻʻEsquina Centenaria"       
   
 

      

  Catequistas y Formación en la Fe 
Durante este mes de septiembre honramos y apreciar todo 
catequistas que ayudan a transmitir la fe católica para niños y 
adultos. 
Muchas generaciones de fieles en San Martín en un siglo han 
crecido en la fe gracias a ellos. 
   En su discurso a los catequistas en septiembre de 2013, el Año de la Fe, Francisco 
dijo: 
   "La catequesis es un pilar de la educación de la fe y necesitamos buenos catequistas! 
Gracias por su servicio a la Iglesia y en la Iglesia ti. Aunque a veces puede ser difícil y 
requiere una gran cantidad de trabajo, y aunque los resultados no siempre son lo que se 
espera, la enseñanza de la fe es algo hermoso! Es quizás el mejor legado que podemos 
transmitir: la fe! Para educar en la fe, para hacerlo crecer. Para ayudar a los niños, 
jóvenes y adultos que conocen y aman al Señor más y más es uno de los aspectos más 
interesantes de la educación. Se acumula la Iglesia! Para "ser" catequistas! No a 
"trabajar" como catequistas: esto no va a hacer. Yo trabajo como catequista porque me 
gusta enseñar ... Pero a menos que "es" un catequista, porque no es buena! Usted no 
tendrá éxito ... no te dar sus frutos! La catequesis es una vocación: "ser catequista", 
esta es la vocación, que no trabaja como catequista. Así que tenga esto en cuenta: No 
he dicho que hacer el "trabajo" de los catequistas, sino para "ser" catequistas, porque 
esto es algo que abarca toda nuestra vida. Significa que lleva a la gente a encontrar a 
Cristo con nuestras palabras y nuestras vidas, dando testimonio ". 

Jubileo  de la      
 Misericordia 

            Los Guadalupanos los invitan a  
rezar  el   Rosario cada Miércoles a las 
7 en  la noche en la capilla. 
 

INVITADO 
La Buena Nueva es que todos hemos 
sido invitados -invitados al Reino, in-
vitados a ser discípulos. Es una invi-
tación que cambia nuestra vida y, como 
tantas otras invitaciones, requiere mucha 
consideración y discernimiento. Así es-
cojamos el Matrimonio, el Orden sa-
grado, la vida célibe o comunitaria, sa-
bemos la seria planificación y consider-
ación que requieren estas importantes 
decisiones. Como el constructor de la 
torre en el Evangelio, hemos sopesado 
los costos tanto monetarios como emo-
cionales. Hemos reflexionado y planifi-
cado nuestra vida en la dirección en la 
que creemos Dios nos ha llamado. Y 
mientras oramos por orientación y acep-
tación de la voluntad de Dios, con 
frecuencia no comprendemos muchas 
cosas. Como Salomón recurrimos a Dios 
para pedirle sabiduría y consejo al tomar 
decisiones que cambiarán nuestra vida. 
Copyright (c) J. S. Paluch Co.  

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: 1 Cor 5:1-8; Sal 5:5-7, 12;         
   Lc 6:6-11, o las lecturas de la 
   Misa "Por la santificación del 
   trabajo" 
Martes: 1 Cor 6:1-11; Sal 149:1b-6a, 9b; 
   Lc 6:12-19 
Miércoles: 1 Cor 7:25-31; Sal 45 (44):11
   -12, 14-17; Lc 6:20-26 
Jueves: Mi 5:1-4a o Rom 8:28-30; Sal  
   13 (12):6; Mt 1:1-16, 18-23  
   [18-23] 
Viernes: 1 Cor 9:16-19, 22b-27; Sal 84 
   (83):3-6, 12; Lc 6:39-42 
Sábado: 1 Cor 10:14-22; Sal 116   
   (115):12-13, 17-18;  
   Lc 6:43-49 
Domingo: Ex 32:7-11, 13-14; Sal 51  
   (50):3-4, 12-13, 17, 19; 1 Tim 
   1:12-17; Lc 15:1-32 [1-10]  

La canonización de la Madre Teresa 
está programado para llevarse a cabo 
hoy , 
4 de septiembre de , 2016, en la Plaza de 
San Pedro. 

 
Santo Padre Intenciones de oración de 
septiembre  
Universal : Centralidad de la persona 
humana  
Que cada uno puede contribuir al bien 
común ya la construcción de una socie-
dad que coloca a la persona humana en 
el centro . Evangelización : misión de 
evangelizar Que al participar en los Sac-
ramentos y la meditación de la Escritu-
ra , los cristianos pueden llegar a ser más 
conscientes de su misión de evangeliz-
ar .  

Virgen del Carmen, grupo de la                  
Legión de María, invita a los feligreses de la 
Parroquia San Martin, para ayudarle en Su 
trabajo de apostolado y evangelización. Nos 
reunimos los jueves de 7:00PM – 9:00PM en 
el salón Marian del 2do Piso. Para mayor 
información llamar al celular (408) 636-6703 
de  Josefina Esparza. 



 

 

Chúa Nhật 04 tháng 09 năm 2016 

CÁC THÁNH LỄ TRONG TUẦN 
    Thứ Hai đến thứ Sáu: 7:30am & 5:00pm 
      (thứ Sáu: lễ tiếng Việt lúc 7:30pm) 
    Thứ Bảy:  8:30am, 5:00pm & 6:30pm (tiếng Mễ) 
    Chúa Nhật  
       - Lễ tiếng Mỹ: 8:00am, 10:00am 
       - Lễ tiếng Mễ: 12:00pm  - Lễ tiếng Việt: 5:00pm 

    GIÁO XỨ ST. MARTIN           
Cộng Đoàn Đức Mẹ Fatima 

593 Central Ave, Sunnyvale, CA 94086 
Điện thoại Văn phòng: 408-736-3725 

Website: http://smsdsj.org 
Lm. Chánh xứ:  Roberto Gomez 
Lm. Phụ tá: Giuse Đinh Đức Hảo 

BAN THƯỜNG VỤ CỘNG ĐOÀN FATIMA  
Trưởng Ban:     Ô. Đặng Hùng           (408) 296-2021 
Phó Nội Vụ:     Ô. Nguyễn Trung      (408) 986-0431 
Phó Ngoại Vụ:   B. Nguyễn Phương    (408) 749-8333 
Tổng Thư ký:       Ô. Nguyễn Chương     (408) 541-9849 
Tổng Thủ quỹ:     B. Võ thị Hương        (408) 204-7572 
Cố vấn:               Ô. Lê Hữu Hiếu   (510) 926-0074 
 

CÁC TRƯỞNG BAN & HỘI ĐOÀN  
Phụng Vụ:       Ô. Đặng Hùng             (408) 296-2021  
Giáo Lý:           A. Đinh Trúc Hà    (408) 891-8382                   
Liên Minh TT: Ô. Nguyễn Ngọc Thời  (408) 749-8333  
Bà Mẹ CG:  B. Nguyễn M. Nguyệt    (408) 680-7494 
Ca Đoàn Fatima: C. Trần Minh-Ngọc       (408) 677-1386 
Thiếu Nhi TT: A. Nguyễn Thanh Tùng(408) 393-3149 
Legio Mariae:    B. Nguyễn Liễu       (408) 368-8137  
 

                                                   SINH  HOẠT CÁC HỘI  ĐOÀN 
- Hội Các Bà Mẹ Công  Giáo, Đoàn Liên Minh Thánh Tâm 
và Ca Đoàn họp sau lễ Chúa nhật đầu tháng. 
- Đoàn Thiếu Nhi Thánh Thể Martinô: sinh hoạt mỗi Chúa 
nhật từ 3pm-5pm tại Hội Trường (trong năm học). 
- Legio Mariae hop̣ mỗi Chúa nhâṭ, 8:30-10am. 

                           DÂNG CÚNG LẦN II   
* September 11: Tài trợ Giáo dục Công giáo. 

Giáo hội thầm lặng tại Trung Quốc 
 

Trong một bài phân tích khá dài ngày 31-07-2016 nhan đề “Sự 
hiệp thông của Giáo hội Công giáo tại Trung Quốc với Giáo 
hội hoàn vũ,” Đức hồng y Gioan Thang Hán, giám mục Hong 
Kong, đã đưa ra giải thích chi tiết về những lý do 
khiến Toà Thánh tiếp tục đối thoại với Bắc Kinh: để bảo đảm  
tự do tôn giáo hơn nữa cho các cộng đồng Công giáo; đặt lại 
các giám mục không được chính quyền công nhận và các giám 
mục bị giam giữ; phục hồi các giám mục được truyền chức mà 
không được Đức giáo hoàng bổ nhiệm. 
   Đức hồng y Thang Hán cũng ca ngợi “Thư của ĐGH. 
Bênêđictô XVI gửi người Công giáo Trung Quốc năm 
2007” là rất giá trị. Và ngài kết luận: “Những nguyên tắc đề ra 
trong Thư này là hoàn toàn đúng đắn. Không chỉ Thư của 
ĐGH. Bênêđictô, các văn kiện của Công đồng Vatican II cũng 
kêu gọi đối thoại giữa các thành viên trong Giáo hội, với 
những người ngoài Giáo hội, kể cả chính quyền dân sự”. 
   Dựa vào bài viết của của ĐHY Thang Hán, trang WHĐ đã 
có bài điểm qua những nét chính yếu trong tiến trình đối thoại 
giữa Toà Thánh và Trung Quốc, để học hỏi kinh nghiệm giải 
quyết những khó khăn trong đời sống Giáo hội. 
   Cũng dựa trên bài viết của Đức hồng y Thang Hán, phóng 
viên Gianni Valente của Vatican Insider đã đặt một số câu 
hỏi với Đức cha Giuse Nguỵ Cảnh Nghĩa, một giám mục thuộc 
“Giáo hội Trung Quốc thầm lặng” tại Tề Tề Cáp Nhĩ, 
thuộc tỉnh Hắc Long Giang ở Đông Bắc Trung Quốc.  
Trong quá khứ, Đức cha Giuse Nghĩa đã ba lần bị bắt giam và 
hạn chế các quyền tự do cá nhân, thời gian lâu nhất là hơn hai 
năm: từ tháng Chín 1990 đến tháng Mười Hai 1992. 
   Đức cha Giuse Nguỵ Cảnh Nghĩa đã trả lời một cách thoải 
mái và với sự nhạy cảm của một mục tử chăm sóccác linh 
hồn. Đức cha khẳng định rằng vì muốn trung thành với Toà 
Thánh mà ngài chấp nhận trở thành một giám mục “chui”, thế 
nên giờ đây ngài sẵn sàng đón nhận những chỉ thị của 
Toà Thánh. Ngài cũng bày tỏ hy vọng rằng giai đoạn của 
những thay đổi có thể có và đáng ước mong này “sẽ kéo 
theo những hoa trái của sự hoán cải nơi mọi người chúng ta.” 

- hdgmvietnam.org. 

LÃNH NHẬN BÍ TÍCH & HỌC GIÁO LÝ  
 

- Rửa Tội, Hôn Phối, Mình Thánh Chúa, Thêm Sức: xin liên 
lạc Cha Hảo: 408-736-3725 x18 hoặc HDinh@smsdsj.org. 
- Trường hợp khẩn cấp (Xức Dầu Bệnh Nhân, An Táng): 
Từ thứ Sáu đến thứ Ba, xin gọi 408-475-6022 (Cha Hảo).  
Riêng thứ Tư và thứ Năm, xin gọi 408-736-3725 rồi bấm số 14 
(Cha Roberto). 
- Bí Tích Giải tội: 4:30pm chiều Chúa nhật, hoặc lúc 3:30pm-
4:30pm chiều thứ Bảy. 
- Giáo Lý Viêṭ Ngữ, Dự Tòng: xin liên lac̣ với anh Hà: 408-
891-8382 hoặc giaolyvietngu.stmartin@gmail.com. 

Nhân Năm Bách Niên,  
Tháng 9: Hướng về các giáo lý viên 

 

Trong tháng này, chúng ta tri ân các giáo 
lý viên, những người giúp truyền đạt 
lòng tin cho thiếu niên cũng như cho 
người trưởng thành. Vào năm 2013, 
ĐTC Phanxicô nói với các giáo lý viên: 
   “Tôi vui mừng vì trong Năm Đức Tin 
có cuộc gặp gỡ này dành cho anh chị 
em: huấn giáo là một cột trụ của việc 
đào tạo lòng tin và cần có những giáo lý 
viên tốt! Cám ơn anh chị em vì việc phục vụ dành cho Giáo 
Hội và trong Giáo Hội. Tuy rằng nhiều khi việc phục vụ này 
thật là khó khăn, ta làm việc rất nhiều, dấn thân tận tình 
nhưng không thấy kết quả mong muốn; giáo dục về đức tin 
thật là điều tốt đẹp! Giúp các trẻ em, thiếu niên, người trẻ, 
người lớn ngày càng hiểu biết và yêu mến Chúa hơn, đó thực 
là một trong những phương diện tốt đẹp nhất của việc giáo 
dục; ta xây dựng Giáo Hội qua việc làm đó! Hãy sống như 
giáo lý viên!  Xin anh chị em chú ý, tôi không nói "làm” giáo 
lý viên, nhưng là "sống” như giáo lý viên vì đây là điều bao 
gồm cuộc sống.” 

Hôm nay, 4-9, Mẹ Teresa thành Kolkata (Calcutta), 
được ghi tên vào sổ các thánh tại Roma.  Mẹ chào 
đời ngày 26-8-1910 tại Skopje, Macedonia, và từ 
trần ngày 5-9-1997 tại Kolkata, Ấn-độ.  Mẹ được 
tôn lên hàng chân phước ngày 19-10-2003. 



 

 

NEW              
PARISHIONERS 

We welcome you to St. Martin’s Catholic 
Church and invite you to register in the Parish 

Office during the week  
408-736-3725 

September 4, 2016     Twenty-Third Sunday in Ordinary Time 

Guadalupe Hope Society/Guadalupe 
Women’s Center 
100 O’Connor Drive  
Suite 1 
San Jose, CA 95128 
(408) GHS-LIFE 
www.ghwcenter.org  
 
St. Juan Diego Women’s 
Center  
408.258.2008 
 email@jdwcenter.org2008 
 12 N. White Road, #5 San Jose, CA 
95127 
 
RealOptions Pregnancy Medical Clinic 
- The Alameda 
408-978-9310 
Email cecilia@realoptions.net or vis-
itwww.friendsofrealoptions.net/
volunteer  
 
The Gabriel Project Ministers to 
Pregnant Mothers in Need. 
Please contact Aimee Plata or Anna  
Bettisworth 
at gabrielproject@dsj.org or at (408) 
620-4120.  
Please call our helpline #(408) 214-
2324  
 

            
     “Centennial Celebration ” 
 
$20 per ticket,           
or 3 tickets for $50 
The raffle will take place when 2000 tickets have 
been sold. 
    St. Martin Parish Sunnyvale 
       Car Raffle 

   CATHOLIC CEMETERIES OF THE  
DIOCESE OF SAN JOSE        

Please call for Pre-Need or At-Need  
Arrangements   

Gate of Heaven Cemetery   
22555 Cristo Rey Drive 

Los Altos, CA 94024 
650.428.3730                  

 
            Calvary Cemetery                        

2655 Madden Ave. 
   San Jose, CA  95116 

   650.428.3730 

MAINTENANCE CORNER 
 
After 10 years of service to St. Mar-
tin Parish, Dave Squellati is retiring.  
St. Martin Parish is very grateful to 
Dave for his many years of service 
mowing the lawns and the general 
landscaping he has provided.  He 
will be greatly missed. 
Thank you Dave! 

Statement from Bishop Patrick J. 
McGrath on Propositions 62 and 
66  
"In these months before November, 
the electorate of California will pre-
pare to cast ballots on a record num-
ber of propositions. Among these is 
Proposition 62, which would put an 
end to the death penalty, and Propo-
sition 66, which seeks to expedite 
the application of the death penalty."  

MARRIAGE ENCOUNTER 
A Get-Away Weekend!!!  Do you 
need a vacation?   Give yourself and 
your spouse time away from the 
pressures of work and everyday re-
sponsibilities.  Enjoy a chance to talk 
and listen to that special someone 
who loves you! The next Marriage 
Encounter Weekend is November 11-
13, 2016 at Vallambrosa Center, 
Menlo Park.  For more information 
visit our website 
at: sanjosewwme.org or contact 
Ken & Claranne 
at applications@sanjosewwme.o
rg or 408-782-1413.  

St. Martin Festival is coming! 
October 21, 22, & 23…. 
SAVE THE DATES 

Mass of Remembrance for         
Victims/ Survivors of Violence and 
for Peace 
September 21, 7:30pm 
St. Martin of Tours Church 
 A Mass of Remembrance will be   
celebrated by Bishop McGrath to 
honor the lives of victims of violence 
and those who have been impacted 
by violence during this year and       
beyond. 



 

 

September 4, 2016          Twenty-Third Sunday in Ordinary Time 
  Labor Day was nationally celebrated in 

the United States in 1894, although vari-
ous states had been celebrating Labor 
Day since 1883.  
∗ Labor Day commemorated two im-

portant things: the establishment of 
labor unions that helped workers - 
many who were immigrants - 
achieve safer working conditions 
and receive just compensation for 
their labor and secondly, honor the 
national contributions of union la-
borers in American infrastructure 
(e.g., bridges, dams, skyscrapers, 
road ways).  

∗ • Today Labor Day is a time for 
Americans to consider the on-going 
contribution of unions and all work-
ers in America’s economic growth.   

∗  • The 2016 national elections are 
vitally important to workers and to 
all American people. These elections 
will show how we see ourselves as 
Americans.  They will define our 
priorities and set a direction for pub-
lic policies on local, state and na-
tional levels. 

∗  • Our faith values must inform our 
participation in the election.  Our 
faith values the dignity of the human 
person which includes the conditions 
of one’s life and work.  Our faith 
values also tell us that everyone is 
our sister and brother. The purpose 
here is not to be “partisan,” but ra-
ther to encourage us to approach the 
ballot box with an informed con-
science.  

∗ • There are specific issues that we 
should consider when looking at the 
ballot. Some municipalities, like San 
José, are looking at municipal 
measures that touch the lives of the 
working poor (that is, people who 
are employed, but do not have 
enough income to cover their 
monthly expenses: part time work-
ers, housing and access and afforda-
bility of public transit).   

∗  • Statewide issues include a meas-
ure on education (Proposition 55 
that supports public schools). These 
measures have a broader effect than 
municipal measures.  

∗ • National election politics is chal-
lenging because one does not only 
vote for an individual, but also for 
the platform of the candidate.  This 
election’s platforms address issues 
such as immigration and immigrant 
rights, economic policy and foreign 
policy.  

Día del Trabajo se celebra a nivel 
nacional en los Estados Unidos en 1894, 
aunque varios estados habían estado 
celebrando el Día del Trabajo desde 1883. 
Día del Trabajo conmemora dos cosas 
importantes: el establecimiento de 
sindicatos que ayudó a los trabajadores - 
muchos de los que eran inmigrantes - 
lograr condiciones de trabajo más seguras 
y recibir una compensación justa por su 
trabajo y en segundo lugar, honrar las 
contribuciones nacionales de los 
trabajadores del sindicato en la 
infraestructura de América (por ejemplo, 
puentes, presas, rascacielos, formas de 
carreteras). 
• Día del Trabajo Hoy es un tiempo para 
los estadounidenses a considerar la 
continua contribución de los sindicatos y 
de todos los trabajadores en el 
crecimiento económico de Estados 
Unidos. 
 • Las elecciones nacionales de 2016 son 
de vital importancia para los trabajadores 
y para todos los estadounidenses. Estas 
elecciones van a mostrar cómo nos vemos 
a nosotros mismos como estadounidenses. 
Se definirán las prioridades y establecer 
una dirección para las políticas públicas 
en los niveles locales, estatales y 
nacionales. 
 • Nuestros valores fe debe informar a 
nuestra participación en la elección. 
Nuestra fe valora la dignidad de la 
persona humana, que incluye las 
condiciones de vida y de trabajo de uno. 
Nuestros valores de fe también nos dicen 
que todo el mundo es nuestra hermana y 
su hermano. El propósito aquí no es ser 
"partidista", sino más bien nos animan a 
acercarse a las urnas con una conciencia 
informada. 
• Hay cuestiones específicas que debemos 
considerar cuando se mira en la papeleta. 
Algunos municipios, como San José, están 
buscando medidas municipales que tocan la 
vida de los trabajadores pobres (es decir, las 
personas que están empleadas, pero que no 
tienen suficientes ingresos para cubrir sus 
gastos mensuales: los trabajadores a tiempo 
parcial, la vivienda y el acceso y la 
asequibilidad del transporte público). 
 • problemas en todo el estado incluyen una 
medida en la educación (Propuesta 55 que 
apoya a las escuelas públicas). Estas medidas 
tienen un efecto más amplio que las medidas 
municipales. 
• la política electoral nacional es un reto 
debido a que uno hace no sólo vote por una 
persona, sino también para la plataforma del 
candidato. plataformas electorales de este 
abordan cuestiones como la inmigración y los 
derechos de los inmigrantes, la política 
económica y la política exterior. 

Ngày lao động được tổ chức trên toàn 
quốc tại Hoa Kỳ vào năm 1894, mặc dù 
các quốc gia khác nhau đã kỷ niệm 
Ngày Lao động kể từ năm 1883. 
Lao động ngày kỷ niệm hai điều quan 
trọng: thành lập các công đoàn lao động 
đã giúp công nhân - nhiều người là dân 
nhập cư - đạt được điều kiện làm việc 
an toàn hơn và nhận được chỉ bồi 
thường cho người lao động và thứ hai, 
tôn vinh những đóng góp của quốc gia 
của người lao động công đoàn cơ sở hạ 
tầng của Mỹ (ví dụ, cầu, đập, tòa nhà 
chọc trời, đường bộ). 
• Hôm nay ngày lao động là một thời 
gian cho người Mỹ để xem xét trên sẽ 
đóng góp của các đoàn thể và mọi người 
lao động trong tăng trưởng kinh tế của 
Mỹ. 
 • Các 2016 bầu cử quốc gia là cực kỳ 
quan trọng đối với người lao động và 
cho tất cả người dân Mỹ. Các cuộc bầu 
cử sẽ hiển thị như thế nào chúng ta thấy 
mình là người Mỹ. Họ sẽ xác định các 
ưu tiên của chúng tôi và thiết lập một 
hướng đi cho chính sách công về các 
cấp địa phương, tiểu bang và quốc gia. 
 • giá trị đức tin của chúng ta phải thông 
báo cho chúng tôi tham gia trong cuộc 
bầu cử. Đức tin của chúng coi trọng 
phẩm giá của con người trong đó bao 
gồm các điều kiện của cuộc sống và 
công việc. giá trị đức tin của chúng tôi 
cũng nói với chúng ta rằng tất cả mọi 
người là em gái và anh trai của chúng 
tôi. Mục đích ở đây là không phải là 
"thiên", mà là để khuyến khích chúng ta 
tiếp cận với các thùng phiếu với một 
lương tâm thông tin. 
• Có những vấn đề cụ thể mà chúng ta 
nên xem xét khi nhìn vào lá phiếu. Một 
số thành phố, như San José, đang xem 
xét các biện pháp thành phố mà chạm 
vào cuộc sống của những người lao 
động nghèo (có nghĩa là, những người 
được tuyển dụng, nhưng không có đủ 
thu nhập để trang trải chi phí hàng tháng 
của họ: người làm việc bán thời gian, 
nhà ở và quyền truy cập và khả năng chi 
trả của giao thông công cộng). 
 • Các vấn đề toàn tiểu bang bao gồm 
một biện pháp về giáo dục (Proposition 
55 hỗ trợ các trường công lập). Những 
biện pháp này có tác dụng rộng hơn so 
với các biện pháp của thành phố. 
• chính trị bầu cử Quốc là một thách 
thức bởi vì một trong những hiện không 
chỉ bỏ phiếu cho một cá nhân, mà còn 
cho nền tảng của các ứng cử viên. nền 
tảng của cuộc bầu cử này giải quyết các 
vấn đề như nhập cư và di dân quyền, 
chính sách kinh tế và chính sách đối 
ngoại. 
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